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DZIĘKUJEMY 
za zakup lodówki na napoje Euhomy 

ZAPISZ TE INFORMACJE 
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https://euhomy.com/pages/activate-warranty

W lodówkach samochodowych zazwyczaj znajduje się na 
spodzie lub boku. Jeśli nie możesz go znaleźć, nie martw 
się – nie wpłynie to na rejestrację gwarancji. 

Sprawdź z tyłu lub boku urzą-
dzenia tabliczkę znamionową z 
numerem seryjnym. 

Wskazówka 

Zeskanuj kod QR za pomocą urządzenia mobilnego. 

AKTYWUJ 
SWOJĄ 
GWARANCJĘ 
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Numer modelu BR009-55_

Numer seryjny _______________

Data zakupu ________________ _ 

Miejsce zakupu ________________
(Zachowaj paragon)

OBSŁUGA KLIENTA 

DOŁĄCZ DO NAS 

ZESKANUJ TUTAJ aby dzielić się wskazów-

kami, uzyskać wsparcie oraz połączyć się z in-

nymi entuzjastami! 
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Instrukcje zmiany kierunku otwierania drzwi 
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

Niezastosowanie się do tych instrukcji może spowodować porażenie prądem elektrycznym, pożar lub oparzenia, 
co może prowadzić do uszkodzenia mienia, obrażeń ciała lub śmierci. Podczas korzystania z urządzeń 
elektrycznych zawsze należy przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym następujących:

OSTRZEŻENIA 

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje przed użyciem urządzenia.

Używaj tego urządzenia wyłącznie do celów, do których zostało przeznaczone, zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji obsługi.

Proszę upewnić się, że urządzenie zostało prawidłowo zainstalowane zgodnie z 
instrukcją montażu przed użyciem.

NIEciągnij za przewód zasilający podczas odłączania wtyczki urządzenia.
Pewnie chwyć wtyczkę i wyjmij ją bezpośrednio z gniazdka. 

Proszę niezwłocznie naprawić lub wymienić wszelkie przewody elektryczne, które są przetarte lub uszkodzone. 
NIE używaj przewodów wykazujących pęknięcia lub przetarcia na całej długości,
przy wtyczce lub na końcówce łącznika.

Proszę odłączyć urządzenie od zasilania przed czyszczeniem lub konserwacją. Jeśli
urządzenie wymaga naprawy z jakiegokolwiek powodu, zdecydowanie zalecamy, 
aby była ona przeprowadzona przez certyfikowanego technika. 

Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas, planujesz jego przecho-
wywanie lub utylizację, proszę zdjąć drzwi i pozostawić półki na miejscu, aby unie-
możliwić dzieciom łatwe wejście do środka oraz zmniejszyć ryzyko uwięzienia.

To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do instalacji wolnostojącej i nie powin-
no być zabudowane ani montowane we wnęce.

NIEużywaj urządzenia w obecności łatwopalnych gazów.

To urządzenie nie jest przeznaczone do przechowywania łatwo psującej się żyw-
ności. Przechowuj wyłącznie napoje butelkowane lub w puszkach. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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Wskazuje na obecność zagrożenia, które może spowodować obrażenia ciała, śmierć lub poważne
szkody materialne, jeśli ostrzeżenie związane z tym symbolem zostanie zignorowane. 

Przeczytaj i zapoznaj się z instrukcjami, aby zrozumieć działanie i sposób użytkowania produktu. 



Przed podłączeniem urządzenia do prądu pozostaw je w pozycji pionowej przez co najmniej 24
 godziny, aby czynnik chłodniczy mógł się ustabilizować. Jeśli urządzenie zostało z jakiegokolwiek
powodu przechylone, odczekaj 24 godziny przed jego podłączeniem do zasilania. 

To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku wewnętrznego.

Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym, zawsze odłączaj urządzenie od zasilania przed 
rozpoczęciem czyszczenia. Brak wykonania tej czynności może spowodować poważne obrażenia.

Przed użyciem środków czystości dokładnie przeczytaj i ściśle przestrzegaj instrukcji obsługi oraz 
ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa, aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia produktu. 

NIE używaj przedłużacza z tym urządzeniem. Jeśli jednak musisz użyć przedłużacza,
musi to być przedłużacz typu UL z uziemieniem, 3-przewodowy, z wtyczką i gniazdem 
uziemiającym oraz o napięciu 115 V i natężeniu co najmniej 15 amperów.

Upewnij się, że dostępne jest odpowiednie gniazdo elektryczne (115V/60Hz, 15A) z wła-
ściwym uziemieniem, aby zasilić urządzenie.

NIE używaj adaptera ani nie odcinaj bolca uziemiającego, aby podłączyć urządzenie do
dwubolcowego gniazda, ponieważ jest to niebezpieczne działanie, które eliminuje prawi-
dłowe uziemienie i może skutkować porażeniem prądem elektrycznym.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
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Usuń urządzenie zgodnie z obowiązującymi przepisami federalnymi lub lokalnymi. Przestrzegaj 
wszystkich instrukcji dotyczących obchodzenia się z urządzeniem, aby zapewnić bezpieczną utylizację

NIE używaj mechanicznych urządzeń do rozmrażania urządzenia.
NIE przekłuwaj rur przewodzących czynnik chłodniczy.
Serwisowanie musi być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel. 
Regularnie czyść i konserwuj urządzenie zgodnie z rozdziałem Czyszczenie i 

Konserwacja niniejszej instrukcji. 

ZESKANUJ TUTAJ, aby obejrzeć filmy do-
tyczące instalacji, użytkowania, czysz-
czenia oraz uzyskać więcej informacji. 
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Ryzyko pożaru lub wybuchu – stosowany jest łatwopalny czynnik chłodniczy. 



➀ Pokrywa na zawiasach
➁ Panel sterowania
➂ Półka
➃ Regulowane nóżki poziomujące
➄ Drzwi z podwójną szybą transparentną
➅ Folia ochronna

(Maszyna jest pokryta folią ochronną, która nie wpływa na jej funkcjonalność.)
Można go usunąć, jeśli jest to pożądane.)

➆ Taca ociekowa z tyłu
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KLUCZOWE ELEMENTY I BUDOWA 

℉

26 1

3

5

4
7



Ostrożnie usuń wszystkie materiały opakowaniowe, w tym piankową podstawę oraz 
taśmy zabezpieczające akcesoria zarówno wewnątrz, jak i na zewnątrz urządzenia.

Sprawdź i usuń wszelkie pozostałe materiały opakowaniowe, taśmy lub materiały
drukowane przed włączeniem lodówki na napoje. 

Przed podłączeniem urządzenia do zasilania pozostaw je w pozycji pionowej na 
około 24 godziny. Zmniejszy to ryzyko uszkodzenia układu chłodzenia spowodo-
wanego przemieszczaniem podczas transportu. 

1.

2.

3.

Lodówka na napoje wyposażona jest w dwie nóżki poziomujące umieszczone w 
przednich dolnych narożnikach. Po prawidłowym ustawieniu urządzenia w doce-
lowym miejscu można wyregulować jego poziom według potrzeb. 

Proszę obracać nóżki poziomujące zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby obniżyć
urządzenie, lub przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby je podnieść.

1.

2.

INSTRUKCJA MONTAŻU 

Rozpakuj 

Wyrównaj urządzenie 
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Obróć zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby opuścić 

Obróć przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara, aby podnieść 



NIE instaluj urządzenia w miejscach nieodpowiednio izolowanych lub ogrzewa-
nych (np. garażu).

To urządzenie jest przeznaczone do pracy w temperaturach otoczenia od 10∞C (
50∞F) do 32∞C (90∞F).

Umieść urządzenie na twardej, równej powierzchni, z dala od bezpośredniego działania promieni słonecznych 
lub źródeł ciepła (takich jak kaloryfery, grzejniki podłogowe lub urządzenia kuchenne). Jeśli podłoga jest nierówna
, użyj nóżek poziomujących znajdujących się z przodu, w dolnych narożnikach, aby dokonać korekty. 

1.

2.

3.

1. Instalacja wolnostojąca

Aby zapewnić optymalną pracę tej lodówki na napoje, prosimy o przestrzeganie poniższych wytycznych: 

Prawidłowa instalacja i cyrkulacja powietrza 

Ograniczenia dotyczące instalacji 
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To urządzenie jest przeznaczone do użytku wolnostojącego. Może być umieszczone w dowolnym miejscu
, pod warunkiem zachowania zalecanych odstępów.

4. Taca ociekowa

Sprawdź śruby tacek ociekowych przez metalową osłonę wentylacyjną z tyłu urzą-
dzenia, czy nie są poluzowane, brakujące lub źle ustawione. 

2. Wymagania dotyczące wentylacji

Zawsze instaluj urządzenie w otwartym i dobrze wentylowanym miejscu. NIE
umieszczać urządzenia w przestrzeni zamkniętej (np. w zamkniętej szafce).
Aby zapewnić prawidłową cyrkulację powietrza, utrzymuj następujące minimalne
odstępy wokół urządzenia:
Boki: 5 cm(2 cale)
Góra: 5 cm(2 cale)
Tył: 5 cm(2 cale)

3. Unikaj przeciążenia

NIE przepełniaj lodówki na napoje, ponieważ może to ograniczyć przepływ powie-
trza i obniżyć efektywność chłodzenia.



INSTRUKCJA ZMIANY KIERUNKU OTWIERANIA DRZWI 

Wymagane narzędzia 
1. Śrubokręt krzyżakowy nr 2
2. Śrubokręt płaski
3. Klucz imbusowy

Środki ostrożności przed zmianą kierunku otwierania drzwi 
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Śrubokręt 
krzyżakowy nr 2 

Śrubokręt 
płaski 

Klucz imbusowy 

Lodówka na napoje jest fabrycznie wyposażona w zawias drzwi po prawej stronie
, co umożliwia otwieranie drzwi od lewej strony. Jeśli zajdzie taka potrzeba, drzwi 
można obustronnie zmienić, tak aby otwierały się od strony prawej.

NIE podłączaj lodówki na napoje do gniazda elektrycznego, jeśli planujesz od-
wrócić zawias drzwi. 

Usuń półkę przed rozpoczęciem procesu odwracania drzwi. 

NIE ustawiaj lodówki na napoje do góry nogami podczas instalacji, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie urządzenia.

1.

2.

3.

4.

Procedura odwracania drzwi 

Przed rozpoczęciem użytkowania prosimy oodpowiednie przechowanie wszystkich częścina późniejsze użycie.

Krok 1: Delikatnie usuń cztery plastikowe zaślepki z lewej strony górnej części lodówki
na napoje, używając śrubokręta płaskiego.
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Krok 2: Najpierw proszę cofnąć osłonę zawiasu u góry po prawej stronie, podnieść ją i przesunąć do 
przodu, aby ją zdjąć. Następnie użyj śrubokręta krzyżakowego nr 2, aby odkręcić trzy śruby, a na-
stępnie zdejmij górny zawias. 

Krok 3:

Najpierw delikatnie przechyl urządzenie o 90° tak, aby drzwi były skierowane do góry, użyj śru-
bokręta krzyżakowego nr 2, aby odkręcić trzy śruby dolnego prawego zawiasu i zdejmij zawias. 

Następnie użyj klucza sześciokątnego, aby obrócić wałek zawiasu przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara i go zdjąć. Obróć wałek zawiasu o 180∞ i ponownie zamontuj w zawiasie

Następnie użyj śrubokrętu krzyżakowego nr 2, aby usunąć 2 śruby z lewej strony i zamonto-
wać je w odpowiadających otworach po prawej stronie. 

Na koniec obróć zawias o 180∞ i przymocuj go do lewej strony za pomocą 3 wcześniej usu-
niętych śrub z prawej strony. 

①

② ③ ④

wałek zawiasu 

zawias 

trzy 
śruby 

dwie śruby 
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WAŻNE 

Krok 4:

Ponownie zamontuj górny prawy zawias, który został wcześniej usunięty, po lewej stronie
, dopasowując jego otwory do otworów na górze szafy. Dokręć trzy śruby, aby go zabez-
pieczyć. Następnie naciśnij na pokrywę zawiasu, aby zakończyć instalację.

Krok 5:

Na koniec włóż plastikową zaślepkę (wcześniej usuniętą z lewej strony) do otworu 
po górnej prawej stronie urządzenia i postaw urządzenie w pozycji pionowej.

Po zakończeniu procesu odwracania drzwi NIE podłączaj lodówki na napoje do zasi-
lania przez co najmniej 24 godziny. Podczas procedury odwracania czynnik chłodni-
czy oraz olej sprężarkowy mogą się wymieszać.

Niezbędne jest pozostawienie odpowiedniego czasu na oddzielenie i osadzenie 
tych substancji, aby zapewnić prawidłowe działanie sprężarki.

Nieprzestrzeganie tej instrukcji może spowodować poważne uszkodzenia mechaniczne 
– w tym potencjalną awarię sprężarki lub silnika – oraz unieważni gwarancję produktu.
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POZNAJ SWOJĄ 
LODÓWKĘ NA NAPOJE 

℉

Uruchomienie 
Podłącz przewód zasilający do standardowego gniazdka ściennego. Po podłączeniu 
natychmiast usłyszysz krótki sygnał dźwiękowy.

Sterowanie wyświetlaczem 
Domyślna temperatura wynosi 6∞C (43∞F). Użyj przycisków      i     , aby ustawić żąda-
ną temperaturę w zakresie od 4∞C (40∞F) do 16∞C (61∞F).

Wyświetlacz będzie migał podczas ustawiania temperatury. Pokazuje on rzeczywistą 
temperaturę wewnątrz lodówki na napoje, a wyświetlacz cyfrowy będzie się do-
stosowywał w miarę ochładzania urządzenia.

Gdy urządzenie dostosowuje się do nowego ustawienia, naciśnij przycisk      lub     ,
aby wyświetlić wybraną temperaturę.

W przypadku przerwy w dostawie prądu urządzenie powróci do ostatnio ustawionej 
temperatury po przywróceniu zasilania. 

Światło LED 
Naciśnij przycisk        , aby włączyć lub wyłączyć światło LED.

Aby wydłużyć żywotność światła LED i oszczędzać energię, zaleca się włączanie 
światła tylko podczas wyboru lub wkładania napojów. W pozostałych przypad-
kach światło powinno pozostawać wyłączone.



11

Aby wyjąć półkę, delikatnie przechyl ją ku górze i wysuń do przodu, aż całkowicie
się wysunie. 

Aby ponownie włożyć półkę, delikatnie wsunąć ją z powrotem na pierwotne miejsce. 

1.

2.

Ładowanie napojów 

Wyjmowanie lub ponowne wkładanie półki 

Przy pierwszym napełnianiu lodówki na napoje do pełnej pojemności zaleca się wy-
konanie następujących kroków, aby skutecznie schłodzić dużą ilość napojów. 
1. Użyj regulowanego termostatu, aby ustawić temperaturę na 6°C (43°F) (jest to
również temperatura domyślna).

2. Pozwól lodówce na napoje chłodzić się przez co najmniej dwie godziny.
3. Załaduj napoje.
4. Po wstępnym załadowaniu napojów temperatura wewnętrzna wzrośnie, co zo-
stanie wskazane na wyświetlaczu.
5. Gdy lodówka na napoje schłodzi napoje do 6∞C (43∞F), użyj regulowanego
termostatu, aby wybrać pożądaną wewnętrzną temperaturę chłodzenia. Należy
pamiętać, że najniższe ustawienie temperatury to 4∞C (40∞F).
6. Pozwól urządzeniu kilka godzin na ochłodzenie do wybranej niższej temperatury.

Wahania temperatury wewnątrz urządzenia są normalne. Obszary blisko drzwi 
mogą być nieznacznie cieplejsze niż wnętrze.

Uwaga:
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Urządzenie jest wyposażone w system odszraniania. 

Po odłączeniu przewodu zasilającego powierzchnia odszrania się automatycznie. 
Woda wewnątrz jest kierowana do tacki ociekowej znajdującej się na sprężarce,
gdzie odparowuje dzięki ciepłu sprężarki.

1.

2.

Okresowe przerwy w zasilaniu mogą wystąpić z powodu burz lub innych przyczyn. 

W przypadku przerwy w zasilaniu odłącz przewód zasilający od gniazdka sieciowego. Po 
przywróceniu zasilania podłącz przewód zasilający ponownie do gniazdka sieciowego. 

Po każdej przerwie w zasilaniu urządzenie wznowi ostatnio ustawioną temperaturę.
W razie potrzeby prosimy o ponowne ustawienie temperatury. 

1.

2.

3.

Odłącz wtyczkę: Przed czyszczeniem zawsze odłącz przewód zasilający od gniazdka. 

Czyszczenie urządzenia: Rozpuść 3-4 łyżeczki sody oczyszczonej w ciepłej wodzie. Użyj roztworu do zwilżenia
gąbki lub miękkiej ściereczki i przetrzyj urządzenie. Spłucz czystą, ciepłą wodą i osusz miękką ściereczką.
Prosimy unikać stosowania twardych szczotek, szczotek drucianych, środków ściernych, rozpuszczalników organicznych, 

wrzącej wody oraz substancji kwasowych lub zasadowych, ponieważ mogą uszkodzić powierzchnię i wnętrze urządzenia.

Czyszczenie uszczelki drzwi: Czyść uszczelkę drzwi co trzy miesiące. Nałóż cienką warstwę wazeli-
ny na stronę zawiasów, aby utrzymać jej elastyczność i zapewnić prawidłowe uszczelnienie. 

Czyszczenie urządzenia 

Rozmrażanie urządzenia 

Procedura podczas przerw w zasilaniu 

Na czas dłuższych wakacji lub gdy lodówka na napoje jest pusta, odłącz przewód 
zasilający i wyczyść wnętrze oraz uszczelkę drzwi. 

Trzymaj drzwi otwarte, aby zapewnić prawidłową cyrkulację powietrza. 

Podczas przenoszenia urządzenia zawsze trzymaj je w pozycji pionowej, ponieważ 
położenie na płasko może uszkodzić układ szczelny. 

1.

2.

3.

Przygotowanie do konserwacji przed urlopem i przeprowadzką 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
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Najczęściej zadawane pytania 

1. Czy urządzenie nadaje się do użytku na zewnątrz? Widzę zdjęcia na zewnętrznej wyspie.

2. Czy ktoś zainstalował tę lodówkę pod blatem? Czy to unieważnia
gwarancję?

3. Jaki jest zakres temperatur w szafce na wino?

4. Czy to urządzenie jest wystarczająco ciche, aby postawić je w sypialni?

Nie, ta lodówka na napoje jest przeznaczona głównie do użytku wewnętrznego. Można ją ustawić na balkonie
lub przy drzwiach, ale prosimy unikać jej stosowania w otwartym środowisku na zewnątrz, aby zapewnić prawi-
dłową pracę i długą żywotność.

Ten model nie jest przystosowany do montażu pod blatem. Umieszczenie go pod blatem może negatywnie 
wpłynąć na jego działanie.

Temperatura lodówki na napoje może być ustawiona w zakresie 4∞C (40∞F) – 16∞C (61∞F) , jednak ze 
względu na wpływ środowiska zewnętrznego i wewnętrznego mogą wystąpić niewielkie różnice w fak-
tycznie wyświetlanej temperaturze. 

Ta lodówka na napoje cechuje się cichą konstrukcją, generując jedynie 36 dB hałasu podczas
pracy, dzięki czemu można ją umieścić w sypialni lub innym spokojnym pomieszczeniu bez za-
kłócania snu.

5. Czy można zmienić kierunek otwierania drzwi?
Tak, kierunek otwierania drzwi lodówki na napoje można zmienić. Nasz podręcznik zawiera
szczegółowe instrukcje.

6. Czy ta lodówka na napoje wymaga instalacji?
Nie, lodówka na napoje nie wymaga instalacji. Po otrzymaniu urządzenia należy pozostawić
je na 24 godziny przed podłączeniem do zasilania.
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7. Jakie są warunki gwarancji?

8. Czy półki wewnątrz szafki na wino można przesuwać?

9. Czy jest normalne, że szafka na wino nagrzewa się na zewnątrz?

10. Czy lodówka skutecznie utrzymuje jedzenie w chłodzie?
Witam, nasza lodówka na napoje została zaprojektowana przede wszystkim do przechowywania 
napojów, zwłaszcza chłodzenia wina, piwa i innych napojów. Posiada różne ustawienia temperatury,
 które pozwalają utrzymać napoje w optymalnych warunkach. 
Może być również używana do przechowywania niektórych produktów spożywczych, które NIE
WYMAGAJĄ specyficznych ustawień temperatury.
Jednakże dla artykułów spożywczych, które wymagają zamrożenia, zalecamy korzystanie z zamrażarki
przeznaczonej specjalnie do przechowywania żywności w celu zapewnienia bezpieczeństwa.

Zapewniamy 12-miesięczną gwarancję oraz dożywotnie wsparcie techniczne dla tej lodówki na napoje. 
W celu uzyskania dodatkowych informacji prosimy o kontakt z działem obsługi klienta. 

Półka może pozostać w lodówce na napoje lub zostać całkowicie usunięta.

Tak, jest to normalne, że lodówka na napoje emituje pewne ciepło na zewnątrz. Dzieje się tak, ponieważ 
lodówki na napoje działają na zasadzie przenoszenia ciepła z wnętrza urządzenia na zewnątrz, utrzymując 
jego wnętrze chłodne.

W przypadku potrzeby dodatkowego wsparcia prosimy o kontakt z zespołem wsparcia Euhomy! 

1-833-362-2655(US) support@euhomy.com https://euhomy.com
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

Urządzenie 
nie działa 

Urządzenie nie jest 
dostatecznie zimne 

Urządzenie 
generuje zbyt dużo 
hałasu 

Drzwi nie 
zamykają się prawidłowo 

Kondensacja wilgoci 
wewnątrz lub na ze-
wnątrz urządzenia 

Problem Możliwa przyczyna/y Rozwiązanie 

Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do 
gniazda elektrycznego oraz że gniazdo jest zasilane

Brak zasilania lub urzą-
dzenie nie jest podłączone
do prądu. 

W domu przepalił się bezpiecz-
nik lub zadziałał wyłącznik 
nadmiarowoprądowy. 

Urządzenie jest umiesz-
czone zbyt blisko źródła 
ciepła. 

Urządzenie nie stoi równo. 

Coś może blokować 
drzwi 

Dostosuj temperaturę. Trzymaj urządze-
nie z dala od światła słonecznego oraz in-
nych źródeł ciepła.

Drzwi są otwierane zbyt 
często lub nie są całkowicie
zamknięte. 

Hałas może pochodzić z 
przepływu czynnika 
chłodniczego, a rozsze-
rzanie się wewnętrznych 
ścianek może powodować
trzaski i pęknięcia. 

Kurczenie się i rozsze-
rzanie wewnętrznych 
ścianek może powodować
trzaski i pęknięcia. 

Zamknij drzwi szczelnie i NIE otwieraj ich 
zbyt często ani na długi czas. 

Jest normalne, że po zakończeniu każdego
cyklu chłodzenia mogą występować dźwięki
stukania lub bulgotania spowodowane prze-
pływem czynnika chłodniczego w urządzeniu
. Wydajny kompresor może wydawać dźwięki
pulsujące lub o wysokiej tonacji. 

Trzaski lub pęknięcia są zjawiskiem nor-
malnym. Powstają na skutek rozszerzania i 
kurczenia się wewnętrznych ścianek pod 
wpływem zmian temperatury. 

Uszczelka drzwi nie przylega
prawidłowo 

Upewnij się, że uszczelka drzwi nie jest luźna. 

Upewnij się, że urządzenie stoi na twardej, równej powierzchni.

Unikaj umieszczania urządzenia na dywanach lub miękkich

powierzchniach oraz odpowiednio je wypoziomuj.

Temperatura otoczenia lub wil-
gotność są zbyt wysokie 

Drzwi są często otwierane. 

Uszczelnienie drzwi jest niewłaściwe. 

Obniż wilgotność powietrza za pomocą osu-
szacza lub klimatyzatora. 

Ogranicz częstotliwość otwierania drzwi. 

Sprawdź, czy uszczelka drzwi szczelnie przylega. 

Sprawdź, czy w drzwiach nie ma przeszkód
i usuń je. 

Wymień przepalony bezpiecznik lub zrese-
tuj wyłącznik nadprądowy. 
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Temperatura jest
zbyt niska 

Urządzenie pracuje
zbyt często 

Problem Możliwa przyczyna/y Rozwiązanie 
Podnieś ustawienie temperatury i 
poczekaj chwilę na ustabilizowanie 
się temperatury. 

Ustawienie temperatury
jest zbyt niskie 

Wymagane jest intensywniejsze
chłodzenie ze względu na 
warunki środowiskowe 

W warunkach wysokiej temperatury i wil-
gotności nieprzerwana praca urządzenia
może być normalna, aby utrzymać stałą
temperaturę 

Częste otwieranie drzwi 
pozwala na napływ cie-
płego powietrza 

Zmniejsz częstotliwość otwierania drzwi 

Nieszczelne uszczelnienie powoduje

wyciek zimnego powietrza 

Drzwi, które nie są 
całkowicie zamknięte
, wydłużają czas pracy
urządzenia 

Sprawdź, czy uszczelka drzwi jest prawidłowo uszczelniona 

Upewnij się, że drzwi są całkowicie 
zamknięte 
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PARAMETRY TECHNICZNE 

SKU BR009-55BL

MODEL

NAPIĘCIE 
NOMINALNY PRĄD 
CZYNNIK CHŁODNICZY 
PIANKA 
WYMIARY 
WAGA NETTO 
WAGA BRUTTO 

BR009-55

115V~60HZ

1.0A

R600A, 0,49Oz/14g

Cyklopentan 
16,9 × 16,2 × 18,5 cala 
32,7 funta 
38,0 funta 
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Euhomy zobowiązuje się dostarczać produkty najwyższej jakości oraz znakomitą obsługę klienta
. W pełni wspieramy nasze produkty i jesteśmy do Państwa dyspozycji na każdym etapie. 
Aby aktywować gwarancję, proszę zeskanować kod QR na początku lub 
odwiedzić https://euhomy.com 
W celu uzyskania obsługi klienta prosimy o kontakt w dowolnym czasie! 

Roczna (1) ograniczona gwarancja obowiązuje na zakupy dokonane na tej stronie lub 
przez oficjalne kanały Euhomy, takie jak Amazon, TikTok i Walmart. Obejmuje wyłącznie 
oryginalnego właściciela oraz produkt i nie jest przenoszalna. W przypadku zakupu u nie-
autoryzowanych sprzedawców zalecamy bezpośredni kontakt z nimi. 
Euhomy gwarantuje, że urządzenie jest wolne od wad materiałowych i wykonawczych przez okres jed-
nego roku od daty zakupu, pod warunkiem użytkowania w normalnych warunkach domowych oraz 
konserwacji zgodnie z instrukcją obsługi. Gwarancja podlega poniższym warunkom i wyłączeniom ：

POLITYKA GWARANCYJNA 

Godziny pracy: od poniedziałku do piątku, 9:00–18:00 (ET) 

Co jest objęte gwarancją?

Co nie jest objęte gwarancją?

Jeżeli oryginalna jednostka lub części niewrażliwe na zużycie zostaną uznane przez firmę Euhomy za wadliwe,
zorganizujemy naprawę lub wymianę w ciągu roku od daty zakupu. W przypadku otrzymania jed-
nostki zastępczej gwarancja obowiązuje przez pozostały okres oryginalnej gwarancji. 

(a) Normalne zużycie jednostki lub części oraz wszelkie części utracone lub uszkodzone na
skutek działań ludzkich po dostawie; części zamienne są dostępne do nabycia. Zapraszamy
do kontaktu za pomocą podanych poniżej metod.

(b) Uszkodzenia wynikłe z niewłaściwego użytkowania, nieprawidłowego obchodzenia się, wypadków lub nieprzestrzegania instrukcji obsługi.

(c) Uszkodzenia spowodowane kontaktem z cieczami innymi niż woda lub z substancjami obcymi.
(d) Naprawy lub modyfikacje przeprowadzone przez osoby inne niż firma Euhomy.
(e) Użytkowanie w środowiskach komercyjnych lub innych niż domowe (z wyjątkiem modeli komercyjnych). 

Ograniczona 1-roczna gwarancja Euhomy 

W przypadku potrzeby dodatkowego wsparcia prosimy o kontakt z zespołem wsparcia Euhomy! 

1-833-362-2655(US) https://euhomy.comsupport@euhomy.com
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Jak uzyskać serwis? 
Jeśli Twoje urządzenie nie działa prawidłowo lub potrzebujesz pomocy, oferujemy kilka spo-
sobów kontaktu z nami. 

Możesz do nas zadzwonić pod numer +1-833-362-2655 (USA) lub wysłać e-mail bezpośrednio na support@euhomy.com. 
Dla wybranych kategorii produktów oferujemy również możliwością rozszerzenia gwarancji do
naszego serwisu VIP. 

Nasze linie telefoniczne są czynne od poniedziałku do piątku w godzinach 8:00–16:00 (PT), a na e-maile i formularze 
odpowiadamy zwykle w ciągu 24 godzin roboczych. Abyśmy mogli lepiej Ci pomóc, zalecamy rejestrację produktu on-
line pod numerem +1-833-362-2655 (USA) oraz przygotowanie urządzenia podczas kontaktu telefonicznego. 

Jeśli kontaktujesz się z nami za pomocą e-maila, czasem nasze wiadomości mogą trafić do 
folderu spamu, dlatego prosimy o jego sprawdzenie, aby nie przegapić naszej odpowiedzi. 
Potwierdzenie zakupu będzie wymagane podczas zgłaszania reklamacji gwarancyjnej.

Oprócz naszej rocznej gwarancji oferujemy dożywotnie wsparcie techniczne. Po upływie gwarancji
można zlecić serwis za dodatkową opłatą.

Zapraszamy do kontaktu w każdej chwili w przypadku jakichkolwiek problemów. 



Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej
przez producenta.

Szczegółowe  informacje  o  warunkach  gwarancji  dystrybutora  /  producenta
dostępne na stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub
przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W
przypadku braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych
lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień
oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu.
W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie
podjąć  kroki  konserwacyjne  (czyszczenie)  lub  serwisowe.  Brak  poprawnej
konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może
doprowadzić  do  trwałego  uszkodzenia  produktu.  Gwarant  nie  ponosi
odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie  informacje  dotyczące  obsługi  urządzenia  znajdują  się  w  instrukcji
obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się
do zawartych w niej wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Bezpieczeństwo dzieci:Produkty w tej kategorii nie są przeznaczone do użytku
przez dzieci. Trzymaj je w miejscach niedostępnych dla najmłodszych, aby
uniknąć przypadkowego uruchomienia, połknięcia drobnych elementów lub
kontaktu z gorącymi powierzchniami.Nie pozostawiaj działających urządzeń,
takich jak suszarki do butów czy golarki do ubrań, bez nadzoru w obecności
dzieci.

Produkty w tej kategorii nie są przeznaczone do użytku przez dzieci.
Trzymaj je w miejscach niedostępnych dla najmłodszych, aby uniknąć
przypadkowego uruchomienia, połknięcia drobnych elementów lub
kontaktu z gorącymi powierzchniami.
Nie pozostawiaj działających urządzeń, takich jak suszarki do butów czy
golarki do ubrań, bez nadzoru w obecności dzieci.

Ryzyko obrażeń i uszkodzeń:W przypadku urządzeń z ostrzami (np. golarki do
ubrań), zachowaj ostrożność podczas użytkowania i konserwacji, aby uniknąć
skaleczeń.

W przypadku urządzeń z ostrzami (np. golarki do ubrań), zachowaj
ostrożność podczas użytkowania i konserwacji, aby uniknąć skaleczeń.

Bezpieczeństwo elektryczne:W przypadku urządzeń elektrycznych, takich jak
suszarki do butów, golarki do ubrań czy pochłaniacze wilgoci, podłączaj je
wyłącznie do gniazd elektrycznych zgodnych z ich specyfikacją techniczną.Nie
używaj urządzeń, jeśli przewód zasilający, wtyczka lub obudowa są

• 

• 

• 

https://serwis.innpro.pl/gwarancja


uszkodzone.Nigdy nie zanurzaj urządzeń elektrycznych ani ich części w wodzie,
chyba że producent wyraźnie zaleca takie działanie (np. dla określonych
elementów).

W przypadku urządzeń elektrycznych, takich jak suszarki do butów,
golarki do ubrań czy pochłaniacze wilgoci, podłączaj je wyłącznie do
gniazd elektrycznych zgodnych z ich specyfikacją techniczną.
Nie używaj urządzeń, jeśli przewód zasilający, wtyczka lub obudowa są
uszkodzone.
Nigdy nie zanurzaj urządzeń elektrycznych ani ich części w wodzie,
chyba że producent wyraźnie zaleca takie działanie (np. dla określonych
elementów).

Bezpieczne użytkowanie wody i wilgoci:W przypadku pochłaniaczy wilgoci
upewnij się, że są ustawione w miejscach o podwyższonej wilgotności, ale z
dala od źródeł wody, takich jak prysznice czy zlewy.Suszarki do butów
przeznaczone do mokrego obuwia powinny być używane zgodnie z instrukcją,
aby uniknąć zwarcia lub uszkodzenia urządzenia.

W przypadku pochłaniaczy wilgoci upewnij się, że są ustawione w
miejscach o podwyższonej wilgotności, ale z dala od źródeł wody, takich
jak prysznice czy zlewy.
Suszarki do butów przeznaczone do mokrego obuwia powinny być
używane zgodnie z instrukcją, aby uniknąć zwarcia lub uszkodzenia
urządzenia.

Ochrona przed przegrzaniem:Urządzenia generujące ciepło (np. suszarki do
butów) powinny być używane zgodnie z maksymalnym czasem pracy
zalecanym przez producenta, aby zapobiec przegrzaniu.Upewnij się, że
urządzenia są ustawione na stabilnej powierzchni, z dala od materiałów
łatwopalnych.

Urządzenia generujące ciepło (np. suszarki do butów) powinny być
używane zgodnie z maksymalnym czasem pracy zalecanym przez
producenta, aby zapobiec przegrzaniu.
Upewnij się, że urządzenia są ustawione na stabilnej powierzchni, z dala
od materiałów łatwopalnych.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Przygotowanie urządzenia do pracy:Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z
instrukcją obsługi, upewniając się, że wszystkie elementy urządzenia są
prawidłowo zamontowane lub przygotowane.

Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi, upewniając
się, że wszystkie elementy urządzenia są prawidłowo zamontowane lub
przygotowane.

Eksploatacja urządzenia:Używaj produktów zgodnie z ich przeznaczeniem i
zaleceniami producenta. Nie stosuj ich do materiałów lub powierzchni, które
mogą ulec uszkodzeniu (np. delikatnych tkanin czy nierównych

• 
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powierzchni).Produkty takie jak golarki do ubrań czy suszarki do butów powinny
być stosowane na materiałach zgodnych z ich specyfikacją.

Używaj produktów zgodnie z ich przeznaczeniem i zaleceniami
producenta. Nie stosuj ich do materiałów lub powierzchni, które mogą
ulec uszkodzeniu (np. delikatnych tkanin czy nierównych powierzchni).
Produkty takie jak golarki do ubrań czy suszarki do butów powinny być
stosowane na materiałach zgodnych z ich specyfikacją.

Czyszczenie i konserwacja:Regularnie czyść urządzenia, takie jak golarki do
ubrań, z resztek włókien czy kurzu, aby zapewnić ich długotrwałą
efektywność.Przed czyszczeniem odłącz urządzenia elektryczne od zasilania i
upewnij się, że są całkowicie ostudzone (w przypadku urządzeń generujących
ciepło).

Regularnie czyść urządzenia, takie jak golarki do ubrań, z resztek włókien
czy kurzu, aby zapewnić ich długotrwałą efektywność.
Przed czyszczeniem odłącz urządzenia elektryczne od zasilania i upewnij
się, że są całkowicie ostudzone (w przypadku urządzeń generujących
ciepło).

Przechowywanie:Przechowuj urządzenia w suchym i bezpiecznym miejscu,
chroniąc je przed wilgocią oraz uszkodzeniami mechanicznymi.W przypadku
produktów samoprzylepnych upewnij się, że zapasowe elementy są
przechowywane w oryginalnym opakowaniu, aby zachowały swoje właściwości
klejące.

Przechowuj urządzenia w suchym i bezpiecznym miejscu, chroniąc je
przed wilgocią oraz uszkodzeniami mechanicznymi.
W przypadku produktów samoprzylepnych upewnij się, że zapasowe
elementy są przechowywane w oryginalnym opakowaniu, aby zachowały
swoje właściwości klejące.

Dodatkowe środki ostrożności

Efektywność użytkowania:Suszarki do butów i pochłaniacze wilgoci
powinny być używane w odpowiednio wentylowanych pomieszczeniach,
aby zwiększyć ich efektywność.
Suszarki do butów i pochłaniacze wilgoci powinny być używane w
odpowiednio wentylowanych pomieszczeniach, aby zwiększyć ich
efektywność.
Ochrona środowiska:Zużyte urządzenia należy utylizować zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektrycznych.Produkty
jednorazowego użytku, takie jak pochłaniacze wilgoci z wymiennymi
wkładami, należy utylizować zgodnie z zaleceniami producenta.
Zużyte urządzenia należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów elektrycznych.
Produkty jednorazowego użytku, takie jak pochłaniacze wilgoci z
wymiennymi wkładami, należy utylizować zgodnie z zaleceniami
producenta.
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Ochrona Środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii
Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami
komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w
wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla
środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje
na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie
oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii
Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień związanych z
bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska,
określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i
wyeliminowane. 

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Producent: 

Ningbo Hoome InformationTechnology Co., Ltd.
Room 602-2, Building 1-2, Qianyang Star Plaza, No. 996, Changxing Road, 
Jiangbei District, 1-2 602-2
31500 Ningbo, Zhejiang, CN
support@euhomy.com

Przedstawiciel w UE: 

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM. 1, PLANTA 1, DERECHA, OFICINA 3, Fuenlabrada 3 
28947 Madrit, ES
successservice2@hotmail.com

https://www.innpro.pl


support@euhomy.com 1-833-362-2655(US)https://euhomy.com
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